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Luis Tomasello is an artist of many qualities. He set out along

the path he still pursues today in 1958, when he started  work-

ing in relief; in 1955 he took up abstract art and towards the

same date became concerned with kineticism; he developed an

interest in light, which he treats through the use of structure and

color; he participated in all the major international events devot-

ed to lumino-kineticism that took place in the 1960s. Tomasello,

a South American, was born in 1915 in La Plata, Argentina. In 1957

he settled in Paris, where he still lives and works. He will be 97

this year and is still active. 

Thus Luis Tomasello’s art is resolutely abstract: its chief charac-

teristic is the way he works on and with light, creating play on

light by means of reliefs arranged in regular order and painted

a uniform white with colors placed within them. The latter are

usually applied to the back or reverse side of the shapes or on

their sides so that they are reflected onto the surface of the

work, which itself is usually square (fig. 1). His relief works are

entitled “Atmosphères chromoplastiques”. Their forms are made

up of planes, squares, cubes, cylinders and sometimes rhombo-

hedrons. In any given work, all these elements are identical.

They jut out only a short distance and are placed in orthogonal

patterns. The colors are red, yellow, blue and green and are

sometimes fluorescent. Certain works belonging to certain peri-

ods do not conform to these overall rules: the planes are cut in

a different way, occasionally overlap, and are composed in pat-

terns. Many works comprise a single plane with slots cut into it

to create a feeling of depth and permit the color to act (fig. 2).

Black matt paint is applied to a few works, which are entitled

“Lumières noires”. 

Though Luis Tomasello’s vocabulary is limited and his structures

identical, his idiom proves extremely rich. A vast array of effects

are found within it: the features are formed by the alignment of

the edges of volumes and planes and their changes of direction;

the thickness varies, causing the surface to undulate (fig. 3); the

orientation of the elements fluctuates, as does the way they

receive light; the ends of cylinders are beveled; multiple effects

are conjured up by the reflection of the color on the surface;

shadows are cast and move in accordance with the illumination

of the shapes; some works are colored, with counter-reliefs

whose features are outlined by the depth of the shadow. Two

Luis Tomasello 
Visible structure and reflected color

Fig. 1

Atmosphère 
chromoplastique N° 868
2007
19.6 x 19.6 x 2.3 in.
acrylic on wood

Fig. 3

Objet plastique N° 861
2007
18.1 x 18.1 x 3.5 in.
acrylic on wood

Fig. 2

Atmosphère 
chromoplastique N° 492
1981
18.3 x 18.3 x 1.5 in.
acrylic on wood 
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major groups of works can also be singled out: white and poly-

chrome reliefs, which appear to give off light and sing; and

black, hollowed-out reliefs, that are enigmatic and mute (fig. 4).

As a painter, Luis Tomasello has concerned himself with light. He

does not depict it, of course, as artists of bygone ages did, or

record it like a photographer: instead he uses light itself as sculp-

tors and architects do. In order to capture, retain, direct and

reflect light, he employs relief. Luis Tomasello was not the first

painter to seize on relief: numerous artists since Mondrian and

Malevitch have sought to recreate depth when painting flat sur-

faces and have been concerned with space: Vladimir Tatlin and

Ilya Tchachnik in Soviet Russia were among the first. César

Domela in Germany and Jean Gorin in France, along with Ben

Nicholson in the United Kingdom, resort to relief in constructing

their paintings as part of their quest to develop the principles of

neoplasticism. Friedrich Vordemberge-Gildewart, Carl Buchheister

and the Dadaist-turned-constructivist Kurt Schwitters in

Hanover do the same. Sophie Taeuber-Arp in Clamart worked

with great expertise in this field by creating polychrome reliefs

with numerous forms and combinations. 

All these artists, thanks to their reliefs, imbue the surface with

life, depart from the plane, use varied materials, assemble their

works, and occupy space. This was the approach taken in the

1940s and 1950s by the likes of Burgoyne Diller and Charles

Biederman in the United States, Joost Baljeu in the Netherlands,

or Victor Pasmore, Anthony Hill and Mary Martin in the United

Kingdom. Many of these artists had been influenced – self-con-

fessedly so – by Jean Gorin who, with his “spatio-temporal con-

structions”, which are sometimes “multivisual” as well, was con-

sidered their master (fig. 5). In the 1960s the reliefs are associat-

ed with the color white, which is evenly spread over the whole

in order to accentuate more clearly the interplay between shad-

ow and light: hollow lines and projecting edges in Ad Dekkers,

cylinders pointing in all directions in Sergio Camargo (fig. 6), ele-

ments swarming everywhere in Klaus Staudt, and in Andreas

Christen, perfectly smooth, well-ordered planes, whose place-

ment and intensity are altered by the slightest variation in light

(fig. 7). Luis Tomasello is a member of this family and must be

viewed as part of this generation which, in the early 1960s, was

beginning to make itself heard, voicing the same preoccupa-

Fig. 4

Atmosphère 
chromoplastique N° 607
1987
14.3 x 17.9 x 1.5 in.
acrylic on wood 

Fig. 6

Sergio Camargo
Relief 13/83
1965 
55.1 x 55.1 in. 
painted wood assemblage
private collection 
© courtesy Sotheby's, New York

Fig. 5

Jean Gorin
Composition 
spatio-temporelle 
multivisuelle N° 47
1968
47 x 47 x 3 in.
vinyl paint on wood
Photo: Jean-Luc Lacroix,
© Musée de Grenoble,
France
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tions and employing the same means. Relief enabled Luis

Tomasello to move out into space, to play with light and use

reverberation to make color spread. And to think immediately of

incorporating these forms into architecture.

At the same time, Luis Tomasello sought to give movement

pride of place. The abstract paintings he did in 1957 are built on

gaps in structure and entitled “Peintures cinétiques”. Peinture

cinétique N° 2 (Museo de Arte Contemporáneo Latinoamericano,

MACLA, La Plata) shows a surface occupied by a multiplicity of

identical grey squares (fig. 8). The squares are vertically and hor-

izontally aligned and arranged in vertical rows composed of

three, four or five lines, or sometimes just a single line. This lay-

out creates an optical vibration and gives the impression of

movement. When in 1958 Luis Tomasello tackled relief, he went

on calling his works “Cinétiques en relief”. Their constituent ele-

ments do not move, and any movement by the person looking

at the work causes no real change: the movement is the result

of an optical effect, a flickering, and is due to the action of the

light. Soon afterwards, in his series entitled “Réflexions” and

“Objets plastiques”, and then in his “Atmosphères chromoplas-

tiques”, color is added to light, the nature of the color varies and

it is spread by reflection.

Hence the fact that Luis Tomasello took part in all the major

international events in the 1960s that were devoted to lumino-

kinetic art and also those dedicated to Nouvelle Tendance, that

important art movement born in Zagreb which is only now com-

ing in for reassessment. Luis Tomasello was present at the first

international exhibition that set the series in motion, Bewogen

Beweging, staged in 1961 at the Stedelijk Museum in Amsterdam

and then at the Moderna Museet in Stockholm. Two years later

he showed at Nouvelle Tendance II in Zagreb; in 1964 he was at

the Musée des arts décoratifs in Paris and again in Zagreb in 1968.

Then came 1965, the great year of The Responsive Eye at the

Museum of Modern Art in New York, which featured one of his

works. That same year he was in Buffalo as well, among the con-

tributors to Kinetic and Optic Art Today at the Albright Knox Art

Gallery. Paris’s Musée municipal d’art moderne saw the culmina-

tion of all this activity when it hosted the major exhibition

Lumière et mouvement in 1967 and again one of Tomasello’s

reliefs was on show. Finally, in 1968, Cinétisme, Spectacle,

Fig. 7

Andreas Christen
Untitled
2000
55.1 x 55.1 x 7.8 in.
lacquered MDF
Photo: Jean-Luc Lacroix, 
© Musée de Grenoble,
France

Fig. 8

Peinture cinétique N° 2
1957
25.1 x 29.9 x 1.1 in.
oil on wood
Museo de Arte
Contemporáneo
Latinoamericano
(MACLA), 
La Plata, Argentina 
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Environnement took place at the Maison de la culture in

Grenoble and Luis Tomasello was there once more.

If we now consider the great family of geometrical abstract art

in a broader perspective, we see that Luis Tomasello’s work

belongs to the field of concrete art. He possesses all the char-

acteristics of concretism: abstraction, of course, the use of sys-

tems and modules, and the principle of repetition, or series; the

control of all the elements before and during the realization of

the work; a neutral technique, and mechanical execution. In

1960 he was invited by Max Bill to take part in the Konkrete

Kunst exhibition he organized at the Helmhaus in Zurich.

The works by Luis Tomasello on show at the Ascaso gallery are

evidence of over sixty years of uninterrupted creative activity

and provide a clear illustration of its salient features through a

selection of works produced between 1975 and 2011. First there

is his widespread use of white, as in Atmosphère chromoplas-

tique N° 869 (2007), with its relief pieces, or Atmosphère chro-

moplastique N° 492 (1981), with its absolutely flat surface to which

hollow lines lend structure. Other paintings feature colors, how-

ever: Objet plastique N° 854 (2006), in which yellow is predom-

inant (fig. 9), and Objet plastique N° 934 (2009), with elements

painted in blue on a black background (fig. 10). The use of a large

number of relief pieces can be seen in Objet plastique N° 858

(2007), in which 900 cubes standing on their tips are regularly

distributed to form an orthogonal grid. In contrast Atmosphère

chromoplastique N° 946 (2010), contains a remarkably small

number of elements: just nine volumes placed on nine planes.

Sometimes all the relief elements are in the same position - in

Atmosphère chromoplastique N° 941 (2010), for instance - but

sometimes they face alternately one way or the other, as in

Atmosphère chromoplastique N° 978 (2011) (fig. 11). Luis

Tomasello has a predilection for six-faced reliefs created from

cubes, but he also resorts to rhombohedrons pointing in differ-

ent directions. In Atmosphère chromoplastique N° 864 (2007), a

case in point, this irregularity enables the artist to obtain a

baroque effect (fig. 12). We also find chevrons, in Atmosphère

chromoplastique N° 985 (2011), and even a regular and relative-

ly deep grid in Atmosphère chromoplastique N° 852 (2006). On

the other hand, the assorted geometrical shapes of Atmosphère

chromoplastique N° 974 (2011) are arranged to form a composi-

Fig. 9

Objet plastique N° 854
2006
37.4 x 37.4 x 3.1 in.
acrylic on wood

Fig. 10

Objet plastique N° 934
2009
27.5 x 27.5 x 3.5 in.
acrylic on wood

Fig. 11

Atmosphère 
chromoplastique N° 978
2011
17.3 x 17.3 x 2.3 in.
acrylic on wood8



tion in the classical manner. Luis Tomasello also combines relief

shapes with flat surfaces enlivened by hollow lines to reveal

depth. This can be seen in Atmosphère chromoplastique N° 481

(1980). While this particular work is white, those that are paint-

ed plain black play on the modulation and precision of their line-

less design, Atmosphère chromoplastique N° 607 (1987) being

an example. And finally we find works of contrasting formats.

Atmosphère chromoplastique N° 642 (1988), for instance, is a

square with sides 14.9” long which allows the multiple forms to

unfold, whereas the small format of the relief Atmosphère chro-

moplastique N° 840 (2003) concentrates all the energy of a few

lines within a surface measuring 6.2” x 8.8”.

Thus the works on show at the Ascaso gallery offer a complete

overview of Luis Tomasello’s output. Nor are his architectural

works omitted (fig. 13), for the exhibition includes a scale model

for a marble pool and fountain which exemplifies his ideal of

realizing a synthesis of arts. The same goal finds expression in

his latest architecturally integrated work, a relief mural for the

Nelson-Atkins Museum of Art in Kansas City (2011). At the other

end of the scale - the infinitely small - are the jewels he designed

in collaboration with Chus Burés on the same principle as his

Atmosphères chromoplastiques: relief and reflection. Thanks to

his visible structures and his reflected colors, Luis Tomasello has

become a master of relief and a magician of light. 

SERGE LEMOINE, Professor Emeritus, Sorbonne (Paris)

Fig. 12

Atmosphère 
chromoplastique N° 864
2007
22 x 22 x 3.1 in.
acrylic on wood

Fig. 13

Chromoplastic Atmosphère
1974

aluminum mobile-sculpture 

railing

Fantin-Latour High School,

Grenoble, France 

architect: Georges Mendelsohn

© Luis Tomasello
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Appendix

In the catalogue to the exhibition Nouvelle Tendance, held in Paris

at the Musée des arts décoratifs in 1964, the following text by

Luis Tomasello occupies the page facing the reproduction of his

Atmosphère mobile chromoplastique N° 107 (1963). We feel it is

useful to quote it in its entirety:

The plane and cubes are painted white, because white reflects

the light more intensely than other colors. The cubes are attached

to the surface by one of their edges so that the six sides stand

out in space. Besides supporting the cubes, the plane also func-

tions as a screen that reflects and refracts the light. The same

purpose is fulfilled by the six sides of the cube, which usually act

in the following way, depending on the angle of the light: one of

the six sides reflects it more brightly than the others; three

reflect it less brightly, producing different shades of grey; and

the other two, which face the plane, reflect the color. 

The shape gives rise to the color, which is transformed from

vision into sensation; it is projected into space, where it tints the

atmosphere, and becomes iridescent on touching the plane. The

movement is caused, not merely by the position of the viewer,

but above all by the intensity and motion of the illumination.

Sunlight - natural light, in other words - is ideal for appreciating the

magical, infinite values of these plastic three-dimensional objects.

The shadows cast by the cubes seem colored and composite.

Not only do they enhance the movement but they help conjure up

a less stiff ambience than that created by the serial, mathemat-

ical arrangement of the cubes. Because they constitute a com-

promise between painting and sculpture, these elements are

better described as “plastic objects” than as “reliefs” and nearly all

are conceived with a view to integrating them into architecture.
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Luis Tomasello es un artista que posee múltiples cualidades.

Em  prendió el camino, que prosigue hasta hoy, en 1958, adop-

tando la forma del relieve. Se orientó hacia la abstracción en

1955, ocupándose desde entonces de la cinética. Le interesa la

luz, que utili za a través de la estructura y el color. Ha participa-

do en todas las grandes manifestaciones internacionales sobre

lúmino-cinética que tuvieron lu gar durante los años sesenta del

siglo pasado. Es sudamericano, nació en 1915 en La Plata, Argen -

 tina; se ra dicó en París en 1957, donde vive y trabaja; este año

cum  ple 97 años y continúa en activo.

El arte de Luis Tomasello es decididamente abstracto. Se carac -

te riza por su trabajo sobre y con la luz, a la que hace jugar me -

diante relieves ordenados regularmente, pintados de blanco y

so bre los que se aplican los colores. Estos se en cuentran gene-

ralmente pintados en el dorso, en el reverso de las formas, o in -

clu so en sus costados, de modo que se reflejan sobre la super-

ficie de la obra, que suele presentar un formato cuadrado (fig. 1).

Estos relieves se titulan «Atmosphères chromoplastiques». Sus

formas se componen de planos, cuadrados, cubos, cilindros, o

romboedros, todos idénticos entre sí en cada obra. Son un poco

salientes, y están dispuestos según estructuras geométricas or -

to gonales. Los colores utilizados son el rojo, el amarillo, el azul

y el verde, a veces en su versión fluorescente. Ciertas obras, se -

gún la época, no se ajustan a estas reglas generales, sino que se

componen de planos de distinta medida, superpuestos a veces,

y siguiendo un arreglo compuesto. Otras muchas obras están

formadas por un único plano en el que se han practicado ranu-

ras que ponen de manifiesto su profundidad y en las que actúa

el color (fig. 2); algunas han sido pintadas en negro mate y se

agrupan bajo el título «Lumière noire».

El vocabulario de Luis Tomasello es limitado, las estructuras sue -

len ser regulares, pese a ello su lenguaje es muy rico. La gran va -

riedad de efectos obedece a los tra  zos formados por las alinea -

ciones y los cambios de dirección de las aristas de los volúmenes

y los planos, a las variaciones de espesor que provocan una on -

dulación en la superficie (fig. 3), a las orientaciones variables de los

elementos y al modo en que estos reciben la luz, al corte bisela -

do del extremo de los cilindros, a los efectos múltiples ge ne ra -

dos por el color reflejado en la superficie, a las sombras que se

mueven en función de la iluminación de las formas, al modo en

Luis Tomasello 
Estructura visible y color reflejado

Fig. 1

Atmosphère 
chromoplastique N° 868
2007
50 x 50 x 6 cm
acrílico sobre madera

Fig. 3

Objet plastique N° 861
2007
46 x 46 x 9 cm
acrílico sobre madera

Fig. 2

Atmosphère 
chromoplastique N° 492
1981
46,5 x 46,5 x 4 cm
acrílico sobre madera
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que algunas obras están coloreadas y a los relieves en negativo

cuyos trazos están diseñados por la profundidad de la sombra.

Hay asimismo dos grandes familias: la de los relieves blancos y

policromados, de aspecto luminoso y melódico, y la de los relie-

ves negros, en hueco, enigmáticos y mudos (fig. 4).

En tanto que pintor, Luis Tomasello se ha ocupado de la luz.

Desde luego sin re presentarla como en el arte antiguo ni gra-

barla como en la fotografía, pero utilizándola tal y como hacen

la escultura o la arquitectura. Y para captarla, retenerla, orien-

tarla y reflejarla se ha servido del relieve. Luis Tomasello no es el

primer pin tor en usar este recurso; desde Mondrian y Malevitch,

numerosos artistas han tra tado de recrear la profundidad en la

pintura plana y se han preocupado por el espacio: Vladimir

Tatlin e Ilya Tchachnik, en la Rusia soviética, se cuentan entre los

primeros; César Domela en Alemania y Jean Gorin en Fran cia,

así como Ben Nicholson en el Reino Unido, buscando desarro-

llar los principios del neoplasticismo, utilizan el relieve para

construir sus cuadros, al igual que Friedrich Vordemberge-

Gildewart, Carl Buchheister y el dadaísta devenido constructi-

vista Kurt Schwitters, en Hannover; por su lado, en Clamart,

Sophie Taeuber-Arp trabajó magistralmente este campo, crean-

do relieves policromos de múltiples formas y combinaciones.

Todos estos artistas animan la superficie, abandonan el plano,

utilizan materiales diversos, ensamblan sus obras y ocupan el

espacio con sus relieves. Este proceder será continuado en los

años cuarenta y cincuenta por creadores como Burgoyne Diller

y Charles Biederman en los Estados Unidos, Joost Baljeu en los

Países Bajos y Victor Pasmore, Anthony Hill y Mary Martin en el

Reino Unido; mu chos de ellos estuvieron marcados –y así lo rei-

vindican– por Jean Gorin, quien ofició de maestro con sus «cons -

trucciones espacio-temporales», a veces también «multivisua-

les» (fig. 5). En los años sesenta, los relieves se asocian al color

blanco, repartido uniformemente sobre el conjunto con el pro-

pósito de resaltar el juego luz y sombra: líneas en hueco o aris-

tas salientes en Ad Dekkers, cilindros orientados en todas direc-

ciones en Sergio Camargo (fig. 6), hormigueo de elementos en

Klaus Staudt, planos perfectamente lisos y ordenados en Andreas

Christen, lo grando así modificar su lugar e intensidad mediante

la menor variación luminosa (fig. 7). Y es a esta familia a la que

adscribe Luis Tomasello; es a esta generación, que empieza a

Fig. 4

Atmosphère 
chromoplastique N° 607
1987
36,5 x 45,5 x 4 cm
acrílico sobre madera

Fig. 6

Sergio Camargo
Relief 13/83
1965 
140 x 140 cm 
ensamblaje de madera pintada 
colección particular 
© cortesía de Sotheby's, New York

Fig. 5

Jean Gorin
Composition 
spatio-temporelle 
multivisuelle N° 47
1968
119,5 x 119,5 x 7,8 cm
pintura vinílica sobre madera
Foto: Jean-Luc Lacroix,
© Musée de Grenoble,
France
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manifestar tales preocupaciones y que recurre a unos mismos

medios a principios de los años sesenta, a la que debemos aso-

ciarlo. Utilizar el relieve permite a Luis Tomasello avanzar en el

espacio, hacer jugar a la luz y, me dian te el dispositivo de rever-

beración, esparcir el color. Pronto procederá a integrar esas for-

mas en la arquitectura.

Al mismo tiempo, Luis Tomasello también ha querido privilegiar

el movimiento. Sus cuadros abstractos de 1957 muestran desfa-

ses de estructura y se titulan «Peinture cinétique». Peinture ciné-

tique n° 2 (Museo de Arte Contemporáneo Latinoamericano,

MACLA, La Plata) exhibe una superficie cubierta por multitud

de cuadrados idénticos de color gris (fig. 8); estos se encuentran

alineados vertical y horizontalmente y están dispuestos en filas

verticales formadas por tres, cuatro, cinco líneas, y en ocasiones

por una sola línea. Esta disposición provoca una vibración ópti-

ca y sugiere la impresión de movimiento. En 1958, Luis Tomasello,

abordando el relieve, sigue nombrando a sus obras «Cinétique

en relief». Los elementos constitutivos no se mueven, el despla-

zamiento de quien mira la obra no modifica la naturaleza de la

misma, lo que se mueve es el resultado de un efecto óptico, el

del deslumbramiento, lo que se mueve ha sido obtenido por la

acción de la luz. Poco después, en sus series tituladas «Réflexion»,

«Objet plastique», y luego en «Atmosphères chromoplastiques»,

a la luz se añadirán la difusión del co lor mediante la reflexión y

su carácter cambiante.

De ahí proviene la participación de Luis Tomasello en todas las

grandes manifestaciones internacionales dedicadas al arte lúmi-

no-cinético durante los años se senta, así como también en las

de la Nouvelle Tendance, importante movimiento artístico naci-

do en Zagreb y que en la actualidad ha empezado a ser revalo-

rado. Luis Tomasello está presente en la primera exposición

internacional que inaugura ese ciclo, Bewogen Beweging, que

tiene lugar en 1961 en el Stedelijk Museum de Ámsterdam y pos-

teriormente en el Moderna Museet de Estocolmo. Dos años des-

pués, participa en Zagreb en la exposición Nouvelle Tendance II,

luego en París, en 1964, en el Musée des Arts Décoratifs, y en

1968 de nuevo en Zagreb. En 1965 integra la muestra The

Responsive Eye, en el Museum of Modern Art de New York, don -

de figura una de sus obras. Ese mismo año, participa en la

Albright Knox Art Gallery, de Buffalo, en la exposición Kinetic

Fig. 7

Andreas Christen
Sin título
2000
140 x 140 x 20 cm
mdf laqueado
Foto: Jean-Luc Lacroix, 
© Musée de Grenoble,
France

Fig. 8

Peinture cinétique N° 2
1957
64 x 76 x 3 cm
óleo sobre madera
Museo de Arte
Contemporáneo
Latinoamericano
(MACLA), 
La Plata, Argentina 
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and Optic Art Today. En 1967, en París, en el Musée Municipal

d’Art Moderne, donde se inaugura la gran exposición titulada

Lumière et mouvement, que corona toda esta actividad y donde

se encuentra uno de sus relieves. Por último, en 1968 tuvo lugar

la exposición Cinétisme, Spectacle, Environnement en la Maison

de la culture de Grenoble, donde la obra de Luis Tomasello tam-

bién estuvo presente.

Al mismo tiempo, de un modo más amplio, en el interior de la gran

familia del arte abstracto geométrico, el arte de Luis Tomasello

forma parte del arte concreto. Él desarrolla todas sus caracte-

rísticas identitarias: la abstracción, desde luego, la utilización de

un sistema, el empleo de módulos, el principio de la repetición

o el de la serie, el control de todos los elementos antes y duran-

te la ejecución, la factura neutra y la fabricación mecánica. En

1960, Luis Tomasello es invitado por Max Bill a la exposición

Konkrete kunst, organizada en el Helmhaus de Zúrich.

Las obras de Luis Tomasello presentadas en la galería Ascaso

son testimonio de esta creación, conducida sin discontinuidad a

lo largo de más de sesenta años, y ponen de manifiesto sus prin -

 cipales rasgos a través de una selección de realizaciones ejecu-

tadas entre 1975 y 2011. El uso generalizado del color blanco al

inicio se observa en las obras Atmosphère chromoplastique n° 869

de 2007, con sus ele  mentos en relieve, y Atmosphère chromo-

plastique n° 492 de 1981, con una superficie estrictamente plana

estructurada de líneas en hueco. El uso del color, en Objet plas-

tique n° 854 de 2006, donde domina el amarillo (fig. 9), y Objet

plastique n° 934 de 2009, donde los elementos están pintados

en azul sobre fondo negro (fig. 10). El uso de numerosos elemen-

tos en el relieve se observa en Objet plastique n° 858 de 2007,

donde 900 cubos posados por la punta se reparten regular-

mente sobre una reja ortogonal, mientras que Atmosphère chro-

moplastique n° 946 de 2010, se distingue por su número limita-

do de elementos, 9 volúmenes dispuestos sobre 9 planos. Tan

pronto los elementos del relieve se encuentran en una misma

posición, como sucede en Atmosphère chromoplastique n° 941

de 2010, tan pronto están en posición alterna en un sentido o en

el otro, como es el ca   so de Atmosphère chromoplastique n° 978

de 2011 (fig. 11). Los cubos, con sus 6 caras, constituyen la forma

privilegiada por Luis Tomasello para crear sus relieves, aunque

utiliza también romboedros orientados de distinto modo, como

Fig. 9

Objet plastique N° 854
2006
95 x 95 x 8 cm 
acrílico sobre madera

Fig. 10

Objet plastique N° 934
2009
70 x 70 x 9 cm
acrílico sobre madera

Fig. 11

Atmosphère 
chromoplastique N° 978
2011
44 x 44 x 6 cm 
acrílico sobre madera 15



en Atmosphère chromoplastique n° 864 de 2007, irregularidad

que le permite obtener un efecto barroco (fig. 12). También apa-

recen cabrios en Atmosphère chromoplastique n° 985 de 2011 e

incluso una parrilla regular y relativamente profunda en

Atmosphère chromoplastique n° 852 de 2006; mientras que las

formas geométricas variadas de Atmosphère chromoplastique

n° 974 de 2011 están dispuestas a la manera clásica dentro de

una composición. A las formas en relieve, Luis Tomasello tam-

bién ha asociado las superficies planas animadas por líneas en

hue co, que ponen de manifiesto la profundidad, como se obser-

va en Atmosphère chromoplastique n° 481 de 1980. Tanto en esa

obra blanca, como en las pintadas uniformemente en negro,

juega con la modulación y la precisión de sus diseños sin trazos,

Atmosphère chromoplastique n° 607 de 1987 es un ejemplo de

ello. Por último, en estas obras encontramos formatos diversos,

como Atmosphère chromoplastique n° 642, de 1988, cuyo for-

mato cuadrado mide 38 cm de lado y permite desplegar las múl-

tiples formas que la constituyen, mientras que el pequeño for-

mato del relieve Atmosphère chromoplastique n° 840, de 2003,

concentra toda la energía de sus pocos trazos sobre una super-

ficie de 16 x 22,5 cm.

Las obras de la galería Ascaso ofrecen en consecuencia un pa -

norama completo de la creación de Luis Tomasello, incluido su

trabajo en la arquitectura (fig. 13), con la presentación de la ma -

que ta de un estanque y de una fuente de mármol, testimonio de

su ideal de ofrecer una síntesis de las artes, como lo demuestra

su última integración, en 2011, de un relieve mural en el Nelson-

Atkins Museum of Art de Kansas City. En el lado opuesto, den-

tro de lo infinitamente pequeño, figuran igualmente las joyas

realizadas en colaboración con Chus Burés, basadas en los mis-

mos principios de sus «Atmosphères chromoplastiques»: el re -

lie ve y el re fle jo. Por medio de estructuras visibles y colores

reflejados, Luis Tomasello se ha convertido en un maestro del

relieve y un mago de la luz.

SERGE LEMOINE, Profesor emérito, Sorbonne, París 

Fig. 12

Atmosphère 
chromoplastique N° 864
2007
56 x 56 x 8 cm
acrílico sobre madera

Fig. 13

Atmósfera cromoplástica

1974

verja-escultura móvil 

en aluminio 

CES Fantin-Latour, Grenoble,

Francia 

arquitecto: Georges Mendelsohn 

© Luis Tomasello
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Anexo

Consideramos oportuno citar in extenso el texto que Luis

Tomasello escribió para acompañar la reproducción de su obra

Atmosphère mobile chromoplastique n° 107, de 1963, para el

catálogo de la exposición Nouvelle Tendance, que tuvo lugar en

el Musée des Arts Décoratifs de París en 1964.

El plano y los cubos están pintados en blanco, pues es el color

que refleja la luz con mayor intensidad. Los cubos están fijados

en la superficie por una de sus aristas, de tal manera que sus

seis caras se despegan en el espacio. El plano, además de so -

portar los cubos, cumple la función de pantalla que refleja y

refracta la luz. Esta misma función está igualmente asegurada

por las seis caras de los cubos que, siguiendo la incidencia de la

luz, actúan generalmente así: una de las seis ca ras la refleja con

más intensidad que las otras; tres con menos intensidad dando

valores de gris diversos; y las otras dos, que miran hacia el

plano, reflejan el color.

El color nace de la forma, transformándose de visión en sensa-

ción y se proyecta en el espacio coloreando la atmósfera e iri-

sándose en el contacto con el plano. El movimiento no solo pro-

viene de la posición del espectador sino de la intensidad y el

desplazamiento de la iluminación. El sol, es decir la luz natural,

es la fuente luminosa ideal para apreciar mejor las variaciones

mágicas e infinitas de estos objetos plásticos. Las sombras pro-

yectadas por los cubos que aparecen coloreadas y compuestas,

no solo animan el movimiento sino que contribuyen también a

crear un clima menos rígido por la simple disposición serial y

matemática de los cubos. Estos objetos plásticos, constituyen-

do un compromiso entre la pintura y la escultura, reciben mejor

esta apelación que la de «relieves» y casi todos han sido conce-

bidos con miras de una integración en la arquitectura.
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Atmosphère 
chromoplastique N° 380
1975
35.4 x 35.4 x 2.7 in.
90 x 90 x 7 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera 19



Atmosphère 
chromoplastique N° 480
1980
16.5 x 16.5 x 0.7 in.
42 x 42 x 2 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera20



Atmosphère 
chromoplastique N° 481
1980
16.9 x 16.9 x 1.1 in.
43 x 43 x 3 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera 21



Atmosphère 
chromoplastique N° 492
1981
18.3 x 18.3 x 1.5 in.
46,5 x 46,5 x 4 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 509
1982
18.1 x 18.1 x 1.1 in.
46 x 46 x 3 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 513
1982
28.7 x 28.7 x 2.3 in.
73 x 73 x 6 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 524
1982
28.7 x 28.7 x 2.3 in.
73 x 73 x 6 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera22



23



Atmosphère 
chromoplastique N° 569
1984
20 x 20 x 2.7 in.
51 x 51 x 7 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 589
1985
13.3 x 17.3 x 1.9 in.
34 x 44 x 5 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 601
1986
27.7 x 33.4 x 1.5 in.
70,5 x 85 x 4 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 607
1987
14.3 x 17.9 x 1.5 in.
36,5 x 45,5 x 4 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera24
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Atmosphère 
chromoplastique N° 626 A
1987
48 x 48 x 3.5 in.
122 x 122 x 9 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera26



Atmosphère 
chromoplastique N° 642
1988
14.9 x 14.9 x 1.9 in.
38 x 38 x 5 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera 27



Atmosphère 
chromoplastique N° 676
1989
20 x 20 x 1.5 in.
51 x 51 x 4 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 679
1989
12.4 x 12.4 x 2.3 in.
31,5 x 31,5 x 6 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 708
1991
16.1 x 16.1 x 1.9 in.
41 x 41 x 5 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Lumière noire N° 737
1994
12.4 x 12.4 x 1.9 in.
31,5 x 31,5 x 5 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Lumière noire N° 816
2000
10.6 x 10.6 x 1.5 in.
27 x 27 x 4 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera28



29



Lumière noire N° 820
2001
8.2 x 10.2 x 1.5 in.
21 x 26 x 4 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 840
2003
6.2 x 8.8 x 1.5 in.
16 x 22,5 x 4 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Lumière noire N° 845
2006
14.1 x 10.2 x 1.5 in.
36 x 26 x 4 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera30





Atmosphère 
chromoplastique N° 852
2006
35.4 x 35.4 x 3.5 in.
90 x 90 x 9 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera32



Objet plastique N° 854
2006
37.4 x 37.4 x 3.1 in.
95 x 95 x 8 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera 33



Objet plastique N° 858
2007
33.4 x 33.4 x 2.3 in.
85 x 85 x 6 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Objet plastique N° 859
2007
25.9 x 19.6 x 1.9 in.
66 x 50 x 5 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera34



Objet plastique N° 861
2007
18.1 x 18.1 x 3.5 in.
46 x 46 x 9 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera 35



Atmosphère 
chromoplastique N° 864
2007
22 x 22 x 3.1 in.
56 x 56 x 8 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera36



Atmosphère 
chromoplastique N° 868
2007
19.6 x 19.6 x 2.3 in.
50 x 50 x 6 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera 37



Atmosphère 
chromoplastique N° 869
2007
23.6 x 23.6 x 2.7 in.
60 x 60 x 7 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera38



Objet plastique N° 871
2007
25.9 x 25.9 x 1.9 in.
66 x 66 x 5 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera 39



Objet plastique N° 874
2007
68.8 x 68.8 x 3.1 in.
175 x 175 x 8 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera40



Atmosphère 
chromoplastique N° 891
2008
27.5 x 27.5 x 2.5 in.
70 x 70 x 6,5 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera 41



Lumière noire N° 893
2008
14.5 x 14.5 x 2.1 in.
37 x 37 x 5,5 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera42



Atmosphère 
chromoplastique N° 896
2008
16.1 x 12.2 x 1.7 in.
41 x 31 x 4,5 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera 43



Atmosphère 
chromoplastique N° 900
2008
11.8 x 11.8 x 1.9 in.
30 x 30 x 5 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera44



Objet plastique N° 934
2009
27.5 x 27.5 x 3.5 in.
70 x 70 x 9 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Objet plastique N° 935
2009
28.3 x 28.3 x 2.7 in.
72 x 72 x 7 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera 45



Atmosphère 
chromoplastique N° 938
2010
27.5 x 27.5 x 3.1 in.
70 x 70 x 8 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera46



Objet plastique N° 940
2010
27.5 x 27.5 x 2.7 in.
70 x 70 x 7 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera 47



Atmosphère 
chromoplastique N° 941
2010
21.6 x 21.6 x 3.1 in.
55 x 55 x 8 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera48



Lumière bleue N° 944
2010
15.7 x 15.7 x 2.3 in.
40 x 40 x 6 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera 49



Atmosphère 
chromoplastique N° 946
2010
41.3 x 41.3 x 3.1 in.
105 x 105 x 8 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 954
2010
17.7 x 17.7 x 1.9 in.
45 x 45 x 5 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera50



Atmosphère 
chromoplastique N° 956
2010
25.9 x 25.9 x 3.1 in.
66 x 66 x 8 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera 51



Atmosphère 
chromoplastique N° 965
2010
22.8 x 19.6 x 2.3 in.
58 x 50 x 6 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera52



Atmosphère 
chromoplastique N° 969
2011
23.6 x 23.6 x 2.7 in.
60 x 60 x 7 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera 53



Atmosphère 
chromoplastique N° 974
2011
13.3 x 17.7 x 1.9 in.
34 x 45 x 5 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 978
2011
17.3 x 17.3 x 2.3 in.
44 x 44 x 6 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera54



Atmosphère 
chromoplastique N° 983
2011
19.6 x 19.6 x 1.7 in.
50 x 50 x 4,5 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 985
2011
26.3 x 26.3 x 2.3 in.
67 x 67 x 6 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera 55



In 2010, Tomasello moved back down from monumental to
minute, devoting his energy to designing jewelry which Chus
Burés, an adept at working with artists in this field, fashioned
with great brio. Drawing upon his repertoire of forms, Tomasello
adapted the same ideas to the proportions of whatever these
objects were to adorn — hands, neck, ears, blouses or jackets.
Whether applied to the scale of jewelry or architecture, the ele-
ments which make up Tomasello’s art can be seen to work, each
producing, in its particular way, its own effect.

Serge Lemoine
Paris, 2010 (excerpt)

Luis Tomasello 
in collaboration with Chus Burés

De lo infinitamente grande, Tomasello pasó en 2010 a lo infinita-
mente pequeño, consagrándose a la creación de unas joyas que
han sido realizadas con fervor por Chus Burés, habituado a tra-
bajar con artistas en este ámbito. Con la ayuda de su repertorio
de formas, tradujo esas mismas ideas a las proporciones de la
mano, del cuello, de las orejas, de la blusa o de la chaqueta que
tales objetos deben ornar. Aplicados tanto a la escala de las
joyas como a la de la arquitectura, cada uno de los elementos
que conforman el arte de Tomasello desempeñan su función y
producen su propio efecto.

Serge Lemoine
París 2010 (fragmento)

Luis Tomasello 
en colaboración con Chus Burés

Reflexión
2010
matt sterling silver and 18k
polished yellow gold 
cast and hand finish
Edition: 1/20 - 20/20

Reflexión
2010
plata de ley mate y oro brillante
de 18k
fundición y acabados a mano
Edición: 1/20 - 20/2056



Reflexión
brooch / broche
3.7 x 3 x 0.3 in. 
93 x 78 x 8,5 mm
reflection: blue acrylic
reflexión: acrílico azul

Atmosphère chromoplastique
pendant / colgante
2.9 x 2.4 x 0.3 in.  
73 x 62 x 7 mm
reflection: red acrylic
reflexión: acrílico rojo 57



Reflexión
necklace / collar
7.3 x 5.7 x 0.9 in.
185 x 145 x 24 mm58



Reflexión
bracelet / pulsera
3.5 x 3.1 x 0.4 in. 
90 x 80 x 10 mm

Reflexión
brooch / pendant 
broche / colgante
1.8 x 1.8 x 0.5 in.  
45 x 45 x 13,5 mm 59



Reflexión
cuff links / gemelos
0.8 x 0.8 in.
21 x 21 mm
(each / cada uno)

Reflexión
ring / sortija
1 x 1 in. 
26 x 26 mm60



Reflexión
small pendant 
colgante círculo
1 x 0.4 in.
26 x 11 mm

Reflexión
long earrings
pendientes dobles
0.8 x 1.7 x 0.3 in.
21 x 44 x 8 mm
(each / cada uno)

Reflexión
single earrings 
pendientes sencillos
0.8 x 0.3 in.
21 x 8 mm
(each / cada uno) 61





Scale model for a marble pool and fountain
Maqueta para un estanque y una fuente en mármol
undated / sin fecha
36.2 x 22.6 x 2.1 in.
92 x 57,5 x 5,5 cm
scale: 0.9 in. = 15.7 in.
escala: 2,5 cm = 40 cm 63



Luis Tomasello



Argentine painter of Italian origin, Luis Tomasello was born on November 29, 1915
in La Plata (province of Buenos Aires), Argentina, and lives in Paris.

Luis Tomasello worked with his father as a bricklayer, carpenter and painter. He
attended evening classes in drawing from 1929 to 1931. He went to the Escuela
Nacional de Bellas Artes Prilidiano Pueyrredón in Buenos Aires from 1932 to 1938
and continued his studies at the Escuela Superior de Bellas Artes Ernesto de la
Cárcova from 1940 to 1944. Before traveling to Europe for the first time in 1951,
he met painters Emilio Pettoruti and Carmelo Arden Quin. (He co-founded the
Salón Arte Nuevo with Arden Quin in Buenos Aires in 1954). He stayed in Paris for
six months in 1951 before settling permanently in the city in 1957.

Luis Tomasello and his Luminous-acoustic Mural, Palais des Congrès, Paris, 1973

Luis Tomasello y su Mural lumino-acústico, Palacio de Congresos, París, 1973
© B. Pestana

Biography
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1 9 6 2 Tomasello, relieves, Museo Nacional de Bellas Artes (MNBA), 

Buenos Aires, Argentina. 12 -29 April. 

Luis R. Tomasello, Galerie Denise René, Paris, France. November.

1 9 6 5 Tomasello, Galerie Denise René, Paris, France. 

18 November 1965 -15 January 1966. [catalogue]

1969 Luis Tomasello, David Hendricks Gallery, Dublin, Ireland.

1 9 7 1 Galerie Denise René/Hans Mayer, Düsseldorf, Germany.

Galleria del Cortile, Rome, Italy.

1 9 7 2 Tomasello, œuvres récentes, Galerie Denise René, Paris, France. 

3 May -2 June. [catalogue]

Rétrospective (1957 - 1972), Musée des Beaux Arts, Pau, France.

1 9 7 3 Tomasello, recent works, Galerie Denise René, New York, 

U.S.A. May. [catalogue]

Galerie Françoise Mayer, Brussels, Belgium.

1 9 7 6 Tomasello, Musée d’art moderne de la Ville, Paris, France. 

6 February -14 March; 

Les Ateliers du Grand-Hornu, Galerie d’Art, Hornu (Mons), Belgium. 

28 March -2 May; 

Galerie Nouvelles Images, The Hague, Holland. May -June. [catalogue]

Galería Mestre Mateo, La Coruña, Spain. 1 June. [catalogue]

1 9 7 7 Tomasello, Vismara Arte Contemporanea, Milan, Italy. 4 February.

Tomasello, opere recenti, Cesarea – Arte Contemporanea, Genova, Italy. 

21 May -15 June.

1 9 7 8 Luis Tomasello, Galerie Latzer, Kreuzlingen, Switzerland. 

17 June -30 September. [catalogue]

1 979 Galería Edurne, Pedraza, Spain. 11 November -11 December.

Galerie Nouvelles Images, The Hague, Holland.

Galerie Interqua, Roermond, Holland.

1980 Galerie Christel, Stockholm, Sweden.

1 9 8 1 Tomasello, Musée Réattu, Arles, France. July -September. [catalogue]

1 9 8 3 Tomasello, reliefs récents, Galerie Maximilien Guiol, Paris, France. 

25 April -25 May. [catalogue]

Di Teana et Tomasello, Espace Latino-Américain, Paris, France.

1985 Luis Tomasello Retrospectiva (1957 - 1984), Museo Español de Arte 

Contemporáneo, Madrid; Palau Solleric, Palma de Mallorca, Spain. 

[catalogue]

Solo exhibitions
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1986 Luis Tomasello Retrospectiva (1957 - 1984), Sala Parpallo, Valencia, Spain; 

Palacio Municipal de Exposiciones Kiosco Alfonso, La Coruña, Spain. 

3 - 17 March; Museo de Bellas Artes, Pamplona, Spain. [catalogue]

1 9 87 Tomasello, La Galería, Quito, Ecuador. 21 October. [catalogue]

Tomasello, Galerie Simone Signoret, Villefontaine, France. 

19 November -17 December.

1988 Luis Tomasello, œuvres anciennes et récentes, Galerie Carlhian, Paris, 

France. 5 May -11 June. [catalogue]

1989 Casa de las Américas, Galería Latinoamericana, Havana, Cuba. 

3 February. [catalogue]

Galería Casa Fernando Gordillo, Managua, Nicaragua.

1990 Luis Tomasello, œuvres anciennes et récentes, Galerie Carlhian, Paris, 

France. 30 January -10 March. 

Galerie Schoeller, Düsseldorf, Germany. 

1 9 9 1 Luis Tomasello, rétrospective 1957 - 1990, Cercle Noroit, Arras, France. 

16 February -1 April. [catalogue]

1 9 92 Luis Tomasello, Gallery K, Washington, D.C., U.S.A. 7 -25 January.

Tomasello, reliefs, Galerie Convergence, Nantes, France. 7 March -2 April. 

1994 Luis Tomasello, Atmosfere cromoplastiche oggi, Galleria Arte Struktura, 

Milan, Italy. 26 May -26 June. [catalogue]

1995 Luis Tomasello, una mano enamorada, Galleria Civica -Palazzo 

Todeschini, Desenzano del Garda, Italy. 25 March -21 May. [catalogue]

1996 Luis Tomasello, Museum Haus Ludwig, Saarlouis, Germany. 

29 September -20 October. [catalogue]

1 9 97 Retrospectiva, “Homenaje a Julio Cortázar”, Centro Cultural Borges, 

Buenos Aires, Argentina.

2001 Luis Tomasello, Objets et Atmosphères Chromoplastiques 1960-2000, 

Galerie Lavignes-Bastille, Paris, France. 23 January -17 March. [catalogue]

Luis Tomasello, Galerie Schoeller, Düsseldorf, Germany. 

29 June -25 August.

2002 Museo Nacional de Bellas Artes (MNBA), Buenos Aires, Argentina. 

[catalogue]

2003 Luis Tomasello, Museo Nacional de Bellas Artes -Neuquén, Neuquén, 

Argentina.
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2004 Muestra antológica de Luis Tomasello, Museo de Arte Contemporáneo 

Latinoamericano (MACLA), La Plata, Argentina. 16 April - 11 July.

2005 Luis Tomasello, Sicardi Gallery, Houston, Texas, U.S.A. 

25 June -27 August. [catalogue]

2007 Luis Tomasello, Sicardi Gallery, Houston, Texas, U.S.A. 

19 May -23 June. [catalogue]

Luis Tomasello, Fundación Federico Jorge Klemm, Buenos Aires, 

Argentina. 5 June -July. [catalogue]

2009 Luis Tomasello, muestra antológica, Centro Cultural Recoleta (Sala 

Cronopios), Buenos Aires, Argentina. 30 April -31 May. [catalogue]

Luis Tomasello, recent work, Sicardi Gallery, Houston, Texas, U.S.A. 

11 June -1 August.

Luis Tomasello: la sustancialidad intrínseca de la luz, Casa de las 

Américas, Galería Latinoamericana, Havana, Cuba. 

25 September -20 November.

James Harris Gallery, Seattle, Washington, U.S.A. 8 October -14 November.

2010 Luis Tomasello: La luce lavora per me, Kanalidarte Galleria d’arte 

contemporanea, Brescia, Italy. 27 February -13 May. [catalogue]

Luis Tomasello, The Mayor Gallery, London, England. 31 March -29 June. 

[catalogue]

Luis Tomasello, Museo Provincial de Bellas Artes Emilio A. Caraffa, 

Córdoba. 4 March -7 April; Museo de Arte Contemporáneo de Rosario 

(MACRO), Rosario; 

Luis Tomasello, artista de la luz, Museo Provincial de Bellas Artes Rosa 

Galisteo de Rodríguez, Santa Fe, Argentina, July.

Luis Tomasello y Alicia Penalba, Galería Hoy en el Arte, Buenos Aires, 

Argentina. 16 September -23 October.

2 0 1 1 Luis Tomasello, Sicardi Gallery, Houston, Texas, U.S.A. 19 May -2 July.

2012 Luis Tomasello -Visible structure and reflected color, Ascaso Gallery, 

Miami, Florida, U.S.A. February -April. [catalogue]

Galeria Raquel Arnaud, Sao Paulo, Brazil.
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1 9 7 1 Chromoplastic Mural. San Pedro Building, Guadalajara, Mexico. 

Architect: Fernando González Gortázar. 

1 9 7 2 Awning outside the main entrance of the Faculty of Pharmaceutical 

Studies, Marseille, France. 

Architect: René Egger. 

1 9 7 3 Luminous-acoustic Mural. Salle bleue auditorium, Palais des Congrès, 

Porte Maillot, Paris, France. 

Architects: Guillaume Gillet, Henri Guibout and Serge Maloletenkov. 

1 9 74 Chromoplastic Atmosphere. Mobile-sculpture railing, Fantin-Latour High 

School, Grenoble, France. 

Architect: Georges Mendelsohn. 

1 9 75 Conference room. Renault corporation headquarters, Boulogne-

Billancourt, France. 

Director: Claude-Louis Renard. 

1 979 Chromoplastic Mural. Vaudreuil new town (present name Val-de-Reuil), 

France. 

Architects: Henri Beauclair and Gérard Thurnauer.

1 9 8 1 Chromoplastic Murals. Gendarmerie, Grenoble, France.

1984 Marble sculpture for the shallow pool. Horloge city Library, Place des  

Ouvrages, Cergy-Pontoise new town (present name Cergy 

St. Christophe), France.

Ceiling panel and three mural panels. Large reception room, French 

Embassy, Rabat, Morocco. 

Architect: Guillaume Jullian de la Fuente.

1986 Mural. Marble fountain. Meaux courthouse, France. 

Architects: Xavier Menu and Thierry Gruber. 

1 9 87 Mural. Polyester. “Les Cascades” building, Isle d'Abeau, Villefontaine, 

France. 

2004 Chromoplastic Atmosphere Mural. Museo Nacional de Bellas Artes 

de Neuquén, Neuquén, Argentina.

2 0 1 1 Chromoplastic Mural. The Nelson-Atkins Museum of Art, Kansas City, 

Missouri, U.S.A.

Architect: Steven Holl.

Monumental Works
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Luminous-acoustic Mural
1973
staff
Salle bleue auditorium, Palais des Congrès, Porte Maillot, Paris, France 
architects: Guillaume Gillet, Henri Guibout and Serge Maloletenkov

Mural lumino-acústico
1973 
yeso
Sala de Conferencias (sala azul), Palacio de Congresos, Porte Maillot, París, Francia
arquitectos: Guillaume Gillet, Henri Guibout y Serge Maloletenkov
© B. Pestana70



Chromoplastic Mural
1981
1937 sq. ft. 168 polyester modules 
Gendarmerie, Grenoble, France

Mural cromoplástico
1981
180 m2 con 168 elementos en poliéster
Gendarmería, Grenoble, Francia
© Luis Tomasello

Chromoplastic Mural
1981
1937 sq. ft
Gendarmerie, Grenoble, France

Mural cromoplástico
1981 
180 m2

Gendarmería, Grenoble, Francia
© Luis Tomasello 71



Museums and Public Collections

Fondo Nacional de las Artes, Buenos Aires.

Fundación Pettoruti, Buenos Aires.

Museo de Arte Moderno (MAMbA), Buenos Aires.

Museo Nacional de Bellas Artes (MNBA), Buenos Aires.

Museo de Arte Contemporáneo Latinoamericano (MACLA), La Plata.

Museo Nacional de Bellas Artes Neuquén, Neuquén.

Museo de Arte Contemporáneo de Rosario (MACRO), Rosario.

Power Gallery of Contemporary Art, University of Sidney.

Museum Moderner Kunst Stiftung Ludwig (MUMOK), Vienna.

Museo de la Solidaridad Salvador Allende (MSSA), Santiago.

Museo de Artes del Siglo XX, Medellin.

Museo de Arte Moderno, Medellin.

MSU – Muzej Suvremene Umjetnosti (MSU), Zagreb.

Museo Wifredo Lam, Havana.

Casa de las Américas, Havana.

Musée Réattu, Arles.

Musée de Grenoble.

Musée d’art moderne de la Ville de Paris, Paris.

Centre national d’art contemporain – Fonds national d’art contemporain, Paris.

Musée national d’art moderne, Centre Georges Pompidou, Paris.

Fonds régional d’art contemporain d’Île-de-France, Le Plateau, Paris.

Musée des Beaux-Arts, Pau.

Musée d’Art Moderne de Saint-Étienne Métropole, Saint-Étienne.

Fonds Départemental d’Art Contemporain, Val-de-Marne.

Musée d’art contemporain du Val-de-Marne (MAC/VAL), Vitry-sur-Seine.

Arithmeum, Bonn.

Museum für Konkrete Kunst, Ingolstadt.

Museum Morsbroich, Leverkusen.

Museum Ritter, Waldenbuch.

Kröller-Müller Museum, Otterlo.

Satoru Sato Art Museum, Tomé-ville de Miyagi.

Muzeum Sztuki, Lódz.

Museo de Arte Contemporáneo, Alicante.

Fundación César Manrique, Teguise, Lanzarote, Canary Islands.

Museo Nacional Centro de Arte Reina Sofía, Madrid.

Wadsworth Atheneum Museum of Art, Hartford, Connecticut.

Boca Raton Museum of Art, Boca Raton, Florida.

CIFO, Cisneros Fontanals Art Foundation, Miami, Florida.

The Nelson-Atkins Museum of Art, Kansas City, Missouri.

Museum of Fine Arts – MFAH, Houston, Texas.

Albright-Knox Art Gallery, Buffalo, New York.

Museo de Arte Moderno Jesús Soto, Ciudad Bolívar.

Argentina

Australia

Austria

Chile

Colombia

Croatia

Cuba

France

Germany

Holland

Japan

Poland

Spain

U.S.A.

Venezuela72



Publications

Un elogio del tres

Poem by Julio Cortázar 

Linocuts by Luis Tomasello

Verlag 3 (Sybil Albers, Hans Bolliger, Dölf Hürlimann), Zurich,

Switzerland, 1980.

Print run: 25

Linocuts: 8.6 x 7 in. / 22 x 18 cm

Slipcase: 9 x 7.4 x 0.7 in. / 23 x 19 x 2 cm

German translation: Ursula Burghardt

French translation: Jacques Lassaigne

Negro el 10

Poem by Julio Cortázar for 10 silk-screen prints by Luis Tomasello

inspired by his black paintings

Maximilien Guiol Éditions Graphiques, Paris, France, 1983.

Print run: 60

Silk-screen prints: 18.8 x 18.8 in. / 48 x 48 cm. Atelier Arcay, Paris, France

Boxed edition: 20 x 20 x 2.1 in. / 51 x 51 x 5,5 cm

Printed: 30 December 1983

French translation: Françoise Campo-Timal

English translation: Margery Safir

La nostalgie du fou

Poem by Catherine Topall

9 gaufrages by Luis Tomasello

ADCA Éditions de la Grand'rue, Longjumeau, France, 1992.

Print run: 27

Gaufrages: 10.6 x 10.6 in. / 27 x 27 cm. Jean Hofer imprimeur, 

Paris Gentilly, France

Boxed edition: 11.8 x 11.8 x 1.9 in. / 30 x 30 x 5 cm

Printed: 29 February 1992
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1 9 7 0 First International Grand Prize, II Coltejer Art Bienal, Medellin, Colombia.

1 9 7 1 Second International Prize, VIII Art Bienal, Menton, France.

1 9 7 6 Chevalier des Arts et des Lettres, Paris, France.

1 9 9 8 Artist of the Year Prize, Fundación Emilio Pettoruti, Buenos Aires, 

Argentina.

2004 Illustrious Citizen of the City of La Plata, Argentina.

2009 Grand Prize in Homage from the Banco Central de la República 

Argentina, Buenos Aires, Argentina.

Awards and distinctions

Chromoplastic Atmosphère
1974

aluminum mobile-sculpture railing
Fantin-Latour High School, Grenoble, France 

architect: Georges Mendelsohn

Atmósfera cromoplástica
1974

verja-escultura móvil en aluminio 
CES Fantin-Latour, Grenoble, Francia 

arquitecto: Georges Mendelsohn 
© Luis Tomasello74
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Luis Tomasello



Pintor argentino de origen italiano, Luis Tomasello nació el 29 de noviembre de
1915 en La Plata, provincia de Buenos Aires, Argentina. Reside en París.

Trabajó con su padre como albañil, carpintero y pintor. Asistió a clases nocturnas
de dibujo entre 1929 y 1931. Fue a la Escuela Nacional de Bellas Artes Prilidiano
Pueyrredón de Buenos Aires entre 1932 y 1938. Y prosiguió sus estudios en la
Escuela Superior de Bellas Artes Ernesto de la Cárcova, entre 1940 y 1944. En el
año 1951, antes de su primer viaje a Europa, conoció a los pintores Emilio Pettoruti
y Carmelo Arden Quin. Junto a este último, fundó en 1954 el Salón Arte Nuevo,
en Buenos Aires. En 1951, vivió durante seis meses en París, antes de establecerse
definitivamente en la ciudad en el año 1957.

Biografía

Luis Tomasello in his studio, Paris 

Luis Tomasello en su taller, París
© Didier Gicquel 77



1 9 6 2 Tomasello, relieves, Museo Nacional de Bellas Artes (MNBA), 

Buenos Aires, Argentina. 12 -29 de abril.

Luis R. Tomasello, Galerie Denise René, París, Francia. Noviembre.

1 9 6 5 Tomasello, Galerie Denise René, París, Francia. 

18 de noviembre de 1965 -15 de enero de 1966. [catálogo]

1969 Luis Tomasello, David Hendricks Gallery, Dublín, Irlanda.

1 9 7 1 Galerie Denise René/Hans Mayer, Düsseldorf, Alemania.

Galleria del Cortile, Roma, Italia.

1 9 7 2 Tomasello, œuvres récentes, Galerie Denise René, París, Francia. 

3 de mayo -2 de junio. [catálogo]

Rétrospective (1957 - 1972), Musée des Beaux Arts, Pau, Francia.

1 9 7 3 Tomasello, recent works, Galerie Denise René, New York, EE.UU. 

Mayo. [catálogo]

Galerie Françoise Mayer, Bruselas, Bélgica.

1 9 7 6 Tomasello, Musée d’art moderne de la Ville, París, Francia. 

6 de febrero -14 de marzo. 

Les Ateliers du Grand-Hornu, Galerie d’Art, Hornu (Mons), 

Bélgica. 28 de marzo -2 de mayo. 

Galerie Nouvelles Images, La Haya, Holanda. Mayo - junio. [catálogo]

Galería Mestre Mateo, La Coruña, España. 1 de junio. [catálogo]

1 9 7 7 Tomasello, Vismara Arte Contemporanea, Milán, Italia. 4 de febrero.

Tomasello, opere recenti, Cesarea -Arte Contemporanea, Génova, Italia. 

21 de mayo -15 de junio.

1 9 7 8 Luis Tomasello, Galerie Latzer, Kreuzlingen, Suiza. 

17 de junio -30 de septiembre. [catálogo]

1 979 Galería Edurne, Pedraza, España. 11 de noviembre -11 de diciembre.

Galerie Nouvelles Images, La Haya, Holanda.

Galerie Interqua, Roermond, Holanda.

1980 Galerie Christel, Estocolmo, Suecia.

1 9 8 1 Tomasello, Musée Réattu, Arles, Francia. Julio – septiembre. [catálogo]

1 9 8 3 Tomasello, reliefs récents, Galerie Maximilien Guiol, París, Francia. 

25 de abril -25 de mayo. [catálogo]

Di Teana et Tomasello, Espace Latino-Américain, París, Francia.

1985 Luis Tomasello Retrospectiva (1957 - 1984), Museo Español de Arte 

Contemporáneo, Madrid, España. Palau Solleric, Palma de Mallorca, 

España. [catálogo]

Exposiciones individuales
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1986 Luis Tomasello Retrospectiva (1957 - 1984), Sala Parpallo, Valencia, 

España. 

Palacio Municipal de Exposiciones Kiosco Alfonso, La Coruña, España. 

3 -17 de marzo. 

Museo de Bellas Artes, Pamplona, España. [catálogo]

1 9 87  Tomasello, La Galería, Quito, Ecuador. 21 de octubre. [catálogo]

Tomasello, Galerie Simone Signoret, Villefontaine, Francia. 

19 de noviembre -17 de diciembre.

1988 Luis Tomasello, œuvres anciennes et récentes, Galerie Carlhian, 

París, Francia. 5 de mayo -11 de junio. [catálogo]

1989 Casa de las Américas, Galería Latinoamericana, La Habana, Cuba. 

3 de febrero. [catálogo]

Galería Casa Fernando Gordillo, Managua, Nicaragua.

1990 Luis Tomasello, œuvres anciennes et récentes, Galerie Carlhian, París, 

Francia. 30 de enero -10 de marzo. 

Galerie Schoeller, Düsseldorf, Alemania. 

1 9 9 1 Luis Tomasello, rétrospective 1957-1990, Cercle Noroit, Arras, Francia. 

16 de febrero -1 de abril. [catálogo]

1 9 92 Luis Tomasello, Gallery K, Washington D.C., EE.UU. 7 -25 de enero.

Tomasello, reliefs, Galerie Convergence, Nantes, Francia. 

7 de marzo -2 de abril. 

1994 Luis Tomasello, Atmosfere cromoplastiche oggi, Galleria Arte Struktura, 

Milán, Italia. 26 de mayo -26 de junio. [catálogo]

1995 Luis Tomasello, una mano enamorada, Galleria Civica -PalazzoTodeschini, 

Desenzano del Garda, Italia. 25 de marzo -21 de mayo. [catálogo]

1996 Luis Tomasello, Museum Haus Ludwig, Saarlouis, Alemania. 

29 de septiembre -20 de octubre. [catálogo]

1 9 97 Retrospectiva “Homenaje a Julio Cortázar”, Centro Cultural Borges, 

Buenos Aires, Argentina.

2001 Luis Tomasello, Objets et Atmosphères Chromoplastiques 1960 -2000, 

Galerie Lavignes-Bastille, París, Francia. 23 de enero -17 de marzo. 

[catálogo]

Luis Tomasello, Galerie Schoeller, Düsseldorf, Alemania. 

29 de junio -25 de agosto.

2002 Museo Nacional de Bellas Artes (MNBA), Buenos Aires, Argentina. 

[catálogo]
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2003 Luis Tomasello, Museo Nacional de Bellas Artes -Neuquén, Neuquén, 

Argentina.

2004 Muestra antológica de Luis Tomasello, Museo de Arte Contemporáneo 

Latinoamericano (MACLA), La Plata, Argentina. 16 de abril - 11 de julio.

2005 Luis Tomasello, Sicardi Gallery, Houston, Texas, EE.UU. 

25 de junio -27 de agosto. [catálogo]

2007 Luis Tomasello, Sicardi Gallery, Houston, Texas, EE.UU. 

19 de mayo -23 de junio. [catálogo]

Luis Tomasello, Fundación Federico Jorge Klemm, Buenos Aires, 

Argentina. 5 de junio - julio. [catálogo]

2009 Luis Tomasello, muestra antológica, Centro Cultural Recoleta 

(Sala Cronopios), Buenos Aires, Argentina. 

30 de abril -31 de mayo. [catálogo]

Luis Tomasello, recent work, Sicardi Gallery, Houston, Texas, EE.UU. 

11 de junio -1 de agosto.

Luis Tomasello: la sustancialidad intrínseca de la luz, Casa de las 

Américas, Galería Latinoamericana, La Habana, Cuba. 

25 de septiembre -20 de noviembre.

James Harris Gallery, Seattle, Washington, EE.UU. 

8 de octubre -14 de noviembre.

2010 Luis Tomasello: La luce lavora per me, Kanalidarte Galleria d’arte 

contemporanea, Brescia, Italia. 27 de febrero -13 de mayo. [catálogo]

Luis Tomasello, The Mayor Gallery, Londres, Inglaterra. 

31 de marzo -29 de junio. [catálogo]

Luis Tomasello, Museo Provincial de Bellas Artes Emilio A. Caraffa, 

Córdoba, Argentina. 4 de marzo -7 de abril. 

Museo de Arte Contemporáneo de Rosario (MACRO), Rosario, Argentina.

Luis Tomasello, artista de la luz, Museo Provincial de Bellas Artes Rosa 

Galisteo de Rodríguez, Santa Fe, Argentina. Julio.

Luis Tomasello y Alicia Penalba, Galería Hoy en el Arte, Argentina. 

16 de septiembre -23 de octubre.

2 0 1 1 Luis Tomasello, Sicardi Gallery, Houston, Texas, EE.UU. 

19 de mayo -2 de julio.

2012 Luis Tomasello -Estructure visible y color reflejado, Ascaso Gallery, 

Miami, Florida, EE.UU. Febrero -abril. [catálogo].

Galeria Raquel Arnaud, Sao Paulo, Brasil.
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Obras en espacios públicos

1 9 7 1 Mural cromoplástico. Edificio San Pedro, Guadalajara, México.

Arquitecto: Fernando González Gortázar.

1 9 7 2 Techo exterior de la entrada principal de la Facultad de Farmacia, 

Marsella, Francia.

Arquitecto: René Egger.

1 9 7 3 Mural lumino-acústico. Sala de Conferencias (sala azul), Palacio de 

Congresos, Porte Maillot, París, Francia.

Arquitectos: Guillaume Gillet, Henri Guibout y Serge Maloletenkov.

1 9 74 Atmósfera cromoplástica. Verja escultura-móvil, Colegio Fantin-Latour, 

Grenoble, Francia.

Arquitecto: Georges Mendelsohn.

1 9 75 Sala de conferencias de la sede central de la corporación Renault. 

Boulogne-Billancourt, Francia.

Director: Claude-Louis Renard.

1 979 Mural cromoplástico. Nueva ciudad de Vaudreuil (actualmente Val-de-

Reuil), Francia.

Arquitectos: Henri Beauclair y Gérard Thurnauer.

1 9 8 1 Murales cromoplásticos. Gendarmería, Grenoble, Francia.

1984 Escultura en mármol para el estanque. Biblioteca municipal Horloge, 

Place des Ouvrages, nueva ciudad de Cergy-Pontoise (actualmente 

Cergy St. Christophe), Francia.

Techo y tres muros laterales de la sala de recepciones principal, de 

la Embajada de Francia en Rabat, Marruecos.

Arquitecto: Guillaume Jullian de la Fuente.

1986 Mural. Fuente de mármol del Palacio de Justicia de Meaux, Francia.

Arquitectos: Xavier Menu y Thierry Gruber.

1 9 87 Mural. Poliéster. Edificio “Les Cascades”, Isle d’Abeau, Villefontaine, 

Francia.

2004 Atmósfera cromoplástica mural. Museo Nacional de Bellas Artes de 

Neuquén, Argentina.

2 0 1 1 Mural cromoplástico. The Nelson-Atkins Museum of Art, Kansas City, 

Missouri, EE.UU.

Arquitecto: Steven Holl.
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Chromoplastic Mural 
1979
2152 sq. ft. 
Vaudreuil new town (present name Val-de-Reuil), France
architects: Henri Beauclair and Gérard Thurnauer

Mural cromoplástico
1979
200 m2

nueva ciudad de Vaudreuil (actualmente Val-de-Reuil), Francia 
arquitectos: Henri Beauclair y Gérard Thurnauer
© Photo X, D.R.82



Awning outside the main entrance of the Faculty of Pharmaceutical Studies
1972
white enameled metal girders with blue, non-translucent, reinforced polyester strips
Marseille, France 
architect: René Egger

Techo exterior de la entrada principal de la Facultad de Farmacia
1972
vigas en metal esmaltado blanco con bandas azules no translúcidas en poliéster
armado
Marsella, Francia 
arquitecto: René Egger 
© Luis Tomasello 83



Museos y colecciones públicas

Fondo Nacional de las Artes, Buenos Aires.

Fundación Pettoruti, Buenos Aires.

Museo de Arte Moderno (MAMbA), Buenos Aires.

Museo Nacional de Bellas Artes (MNBA), Buenos Aires.

Museo de Arte Contemporáneo Latinoamericano (MACLA), La Plata.

Museo Nacional de Bellas Artes, Neuquén.

Museo de Arte Contemporáneo de Rosario (MACRO), Rosario.

Power Gallery of Contemporary Art, University of Sidney.

Museum Moderner Kunst Stiftung Ludwig (MUMOK), Viena.

Museo de la Solidaridad Salvador Allende (MSSA), Santiago.

Museo de Artes del Siglo XX, Medellín.

Museo de Arte Moderno, Medellín.

MSU – Muzej Suvremene Umjetnosti (MSU), Zagreb.

Museo Wifredo Lam, La Habana.

Casa de las Américas, La Habana.

Musée Réattu, Arles.

Musée de Grenoble. 

Musée d’art moderne de la Ville de Paris, París.

Centre national d’art contemporain – Fonds national d’art contemporain, París.

Musée national d’art moderne, Centre Georges Pompidou, París.

Fonds régional d’art contemporain d’Île-de-France, Le Plateau, París.

Musée des Beaux-Arts, Pau.

Musée d’Art Moderne de Saint-Étienne Métropole, Saint-Étienne.

Fonds Départemental d’Art Contemporain, Val-de-Marne.

Musée d’art contemporain du Val-de-Marne (MAC/VAL), Vitry-sur-Seine.

Arithmeum, Bonn.

Museum für Konkrete Kunst, Ingolstadt.

Museum Morsbroich, Leverkusen.

Museum Ritter, Waldenbuch.

Kröller-Müller Museum, Otterlo.

Satoru Sato Art Museum, Tome (Miyagi).

Muzeum Sztuki, Lódz.

Museo de Arte Contemporáneo, Alicante.

Fundación César Manrique, Teguise, Lanzarote, Islas Canarias.

Museo Nacional Centro de Arte Reina Sofía, Madrid.

Wadsworth Atheneum Museum of Art, Hartford, Connecticut.

Boca Raton Museum of Art, Boca Raton, Florida.

CIFO, Cisneros Fontanals Art Foundation, Miami, Florida.

The Nelson-Atkins Museum of Art, Kansas City, Missouri.

Museum of Fine Arts – MFAH, Houston, Texas.

Albright-Knox Art Gallery, Buffalo, New York.

Museo de Arte Moderno Jesús Soto, Ciudad Bolívar.

Argentina

Australia

Austria

Chile

Colombia

Croacia

Cuba

Francia

Alemania

Holanda

Japón

Polonia

España

Estados Unidos

Venezuela84



Ediciones

Un elogio del tres

Poema de Julio Cortázar

Linograbados de Luis Tomasello

Zúrich, Suiza: Verlag 3 (Sybil Albers, Hans Bolliger, Dölf Hürlimann), 1980.

Tirada de 25 ejemplares

Linograbados: 8.6 x 7 in. / 22 x 18 cm

Caja: 9 x 7.4 x 0.7 in. / 23 x 19 x 2 cm

Traducción al alemán de Ursula Burghardt

Traducción al francés de Jacques Lassaigne

Negro el 10

Poema de Julio Cortázar para 10 serigrafías de Luis Tomasello 

basadas en sus cuadros negros

París, Francia: Maximilien Guiol Éditions Graphiques, 1983.

Tirada de 60 ejemplares

Serigrafías: 18.8 x 18.8 in. / 48 x 48 cm. Atelier Arcay, París, Francia 

Caja: 20 x 20 x 2.1 in. / 51 x 51 x 5,5 cm 

Acabado de imprimir el 30 de diciembre de 1983

Traducción al francés de Françoise Campo-Timal

Traducción al inglés de Margery Safir

La nostalgie du fou

Poema de Catherine Topall

9 Gofrados de Luis Tomasello

Longjumeau, Francia: ADCA Éditions de la Grand'rue, 1992.

Tirada de 27 ejemplares

Gofrados: 10.6 x 10.6 in. / 27 x 27 cm, Jean Hofer imprimeur, París Gentilly,

Francia

Caja: 11.8 x 11.8 x 1.9 in. / 30 x 30 x 5 cm 

Acabado de imprimir el 29 de febrero de 1992
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1 9 7 0 Primer Gran Premio Internacional, II Bienal de Arte Coltejer, Medellín, 

Colombia.

1 9 7 1 Segundo Premio Internacional, VIII Bienal de Arte, Menton, Francia.

1 9 7 6 Caballero de las Artes y de las Letras, París, Francia.

1 9 9 8 Premio Artista del Año, Fundación Emilio Pettoruti, Buenos Aires, 

Argentina.

2004 Ciudadano Ilustre de la ciudad de La Plata, Argentina.

2009 Gran Premio Homenaje del Banco Central de la República Argentina, 

Buenos Aires, Argentina.

Premios y distinciones

Chromoplastic Mural
1971 

72 cubes, 19.7 in. each 
San Pedro Building, Guadalajara, Mexico

architect: Fernando González Gortázar

Mural cromoplástico
1971

72 cubos de 50 cm cada uno 
Edificio San Pedro, Guadalajara, México 

arquitecto: Fernando González Gortázar 
© Fernando González Gortázar

Following page / Página siguiente

Chromoplastic Mural
2011 

123 x 444 in. 
672 bass wood polyhedrons, 4.7 in. each and acrylic paint 

The Nelson-Atkins Museum of Art, Kansas City, Missouri, U.S.A.
purchase: William Rockhill Nelson Trust through the George H. and

Elizabeth O. Davis Fund, 2011.59 
architect: Steven Holl

Mural cromoplástico
2011 

3,12 x 11,28 m 
672 poliedros de 12 cm cada uno, madera de tilo y pintura acrílica 

The Nelson-Atkins Museum of Art, Kansas City, Missouri, EE.UU.
adquisición: William Rockhill Nelson Trust a través de la George H.

and Elizabeth O. Davis Fund, 2011.59 
arquitecto: Steven Holl 

© Tiffany Matson86
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Atmosphère 
chromoplastique N° 380, 1975
35.4 x 35.4 x 2.7 in.
90 x 90 x 7 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 480, 1980
16.5 x 16.5 x 0.7 in.
42 x 42 x 2 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 481, 1980
16.9 x 16.9 x 1.1 in.
43 x 43 x 3 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 492, 1981
18.3 x 18.3 x 1.5 in.
46,5 x 46,5 x 4 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 509, 1982
18.1 x 18.1 x 1.1 in.
46 x 46 x 3 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 513, 1982
28.7 x 28.7 x 2.3 in.
73 x 73 x 6 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 524, 1982
28.7 x 28.7 x 2.3 in.
73 x 73 x 6 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 569, 1984
20 x 20 x 2.7 in.
51 x 51 x 7 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 589, 1985
13.3 x 17.3 x 1.9 in.
34 x 44 x 5 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 601, 1986
27.7 x 33.4 x 1.5 in.
70,5 x 85 x 4 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 607, 1987
14.3 x 17.9 x 1.5 in.
36,5 x 45,5 x 4 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 626 A, 1987
48 x 48 x 3.5 in. 
122 x 122 x 9 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 642, 1988
14.9 x 14.9 x 1.9 in.
38 x 38 x 5 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 676, 1989
20 x 20 x 1.5 in.
51 x 51 x 4 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 679, 1989
12.4 x 12.4 x 2.3 in.
31,5 x 31,5 x 6 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 708, 1991
16.1 x 16.1 x 1.9 in.
41 x 41 x 5 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Lumière noire N° 737, 1994
12.4 x 12.4 x 1.9 in.
31,5 x 31,5 x 5 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Lumière noire N° 816, 2000
10.6 x 10.6 x 1.5 in.
27 x 27 x 4 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Lumière noire N° 820, 2001
8.2 x 10.2 x 1.5 in.
21 x 26 x 4 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 840, 2003
6.2 x 8.8 x 1.5 in.
16 x 22,5 x 4 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Lumière noire N° 845, 2006
14.1 x 10.2 x 1.5 in.
36 x 26 x 4 cm
acrylic on wood 
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 852, 2006
35.4 x 35.4 x 3.5 in.
90 x 90 x 9 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Objet plastique N° 854, 2006
37.4 x 37.4 x 3.1 in.
95 x 95 x 8 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Objet plastique N° 858, 2007
33.4 x 33.4 x 2.3 in.
85 x 85 x 6 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Objet plastique N° 859, 2007
25.9 x 19.6 x 1.9 in.
66 x 50 x 5 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera
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Objet plastique N° 861, 2007
18.1 x 18.1 x 3.5 in.
46 x 46 x 9 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 864, 2007
22 x 22 x 3.1 in.
56 x 56 x 8 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 868, 2007
19.6 x 19.6 x 2.3 in.
50 x 50 x 6 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 869, 2007
23.6 x 23.6 x 2.7 in.
60 x 60 x 7 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Objet plastique N° 871, 2007
25.9 x 25.9 x 1.9 in.
66 x 66 x 5 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Objet plastique N° 874, 2007
68.8 x 68.8 x 3.1 in.
175 x 175 x 8 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 891, 2008
27.5 x 27.5 x 2.5 in.
70 x 70 x 6,5 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Lumière noire N° 893, 2008
14.5 x 14.5 x 2.1 in.
37 x 37 x 5,5 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 896, 2008
16.1 x 12.2 x 1.7 in.
41 x 31 x 4,5 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 900, 2008
11.8 x 11.8 x 1.9 in.
30 x 30 x 5 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Objet plastique N° 934, 2009
27.5 x 27.5 x 3.5 in.
70 x 70 x 9 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Objet plastique N° 935, 2009
28.3 x 28.3 x 2.7 in.
72 x 72 x 7 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 938, 2010
27.5 x 27.5 x 3.1 in.
70 x 70 x 8 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Objet plastique N° 940, 2010
27.5 x 27.5 x 2.7 in.
70 x 70 x 7 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 941, 2010
21.6 x 21.6 x 3.1 in.
55 x 55 x 8 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Lumière bleue N° 944, 2010
15.7 x 15.7 x 2.3 in.
40 x 40 x 6 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 946, 2010
41.3 x 41.3 x 3.1 in.
105 x 105 x 8 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 954, 2010
17.7 x 17.7 x 1.9 in.
45 x 45 x 5 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 956, 2010
25.9 x 25.9 x 3.1 in.
66 x 66 x 8 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 965, 2010
22.8 x 19.6 x 2.3 in.
58 x 50 x 6 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 969, 2011
23.6 x 23.6 x 2.7 in.
60 x 60 x 7 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 974, 2011
13.3 x 17.7 x 1.9 in.
34 x 45 x 5 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 978, 2011
17.3 x 17.3 x 2.3 in.
44 x 44 x 6 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 983, 2011
19.6 x 19.6 x 1.7 in.
50 x 50 x 4,5 cm 
acrylic on wood
acrílico sobre madera

Atmosphère 
chromoplastique N° 985, 2011
26.3 x 26.3 x 2.3 in.
67 x 67 x 6 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera
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Atmosphère 
Chromoplastique N° 932
2009
11.4 x 11.4 x 2.3 in.
29 x 29 x 6 cm
acrylic on wood
acrílico sobre madera
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